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Георгий Вениаминович, расскажите, пожалуйста, в какой мере современная ме(
ждународная обстановка влияет на деятельность посольства?

Безусловно, современная международная обстановка влияет на деятельность
как Посольства Российской Федерации в Республике Корея, так и на деятельность
всех российских посольств по всему миру. Мы живём в потоке международных со�
бытий, и то, что происходит в мире, не может не оказывать влияние на работу ди�
пломатов, которые находятся на «внешнем контуре» и обеспечивают взаимосвязь
нашей страны с другими государствами. Я не имею опыта работы в западных стра�
нах, чему, честно говоря, только рад. Однако новости, которые поступают оттуда,
свидетельствуют, что моим коллегам в других недружественных государствах при�
ходится весьма нелегко. Я не испытываю какого�либо дискомфорта от жизни и
работы в Республике Корея, местные власти не накладывают на нашу деятель�
ность ограничений и прилагают усилия для поддержания порядка, обеспечения
безопасности Посольства России в Сеуле, за что мы им признательны.

Безусловно, информационный фон вокруг России в Республике Корея в це�
лом неблагоприятный, потому что он диктуется западным «либеральным» мейн�
стримом в СМИ. Но это не привело к существенному охлаждению и ухудшению
человеческих контактов и отношений между нашими народами. Косвенно это
проявляется и в том, что россияне, я говорю не только про себя, но и о россиянах
в целом, чувствуют себя здесь довольно комфортно. То же самое, как мне кажет�
ся, можно сказать и о корейских гражданах в нашей стране, что свидетельствует
о том, что между нашими народами сохраняются вполне позитивные дружест�
венные чувства. Конечно, нельзя отрицать отсутствия масштабных официальных
контактов в тех условиях, в которых оказались наши отношения на данном эта�
пе. В какой�то мере работы стало меньше, что связано с приостановлением свя�
зей по официальной линии, которые ранее были весьма широки. Надеюсь, что в
обозримой перспективе соответствующей работы у нас прибавится.

Заметно свернулось и экономическое сотрудничество между нашими страна�
ми. Как известно, чем больше масштабы взаимодействия, тем больше возникает
прикладных конкретных проблем, требующих содействия в том числе дипломати�
ческих представительств. Здесь мы также не можем похвастаться непосильным
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объёмом работы, однако опять же надеемся, что это временное явление. Пожалуй,
единственные, кто демонстрирует в мой адрес недоброжелательство, — это дипло�
маты западных стран, которые, видимо, получают инструкции из своего Брюсселя
или другого места, где бьется мысль европейских бюрократов. Они демонстрируют
негативный подход в мой адрес, о чём я совершенно не жалею, поскольку, как я
уже где�то говорил, подобное их поведение оставляет мне больше времени для об�
щения с нормальными коллегами, представляющими мировое большинство.

Мы видим, что Вы часто даете интервью южнокорейской прессе. При этом в
основном это интервью консервативным газетам. Освещает ли демократическая
пресса РК отношения с Россией и украинский конфликт?

Я уже упомянул в ответе на первый вопрос, что информационный фон в ме�
стных СМИ в отношении России в целом нельзя назвать позитивным, и наша
точка зрения здесь практически не представлена. Как вы знаете, я не кореевед по
образованию и, к сожалению, не могу читать корейские СМИ, а читаю СМИ на
английском языке, в которых вижу, как мне кажется, приблизительно ту же кар�
тину, что и в корейских. Считаю себя обязанным по возможности позитивно от�
вечать на большинство поступающих в мой адрес запросов об интервью, для того
чтобы хоть в каком�то объёме попытаться донести до корейской аудитории рос�
сийскую точку зрения и наши подходы.

В целом, несмотря на многие трудности, с которыми я сталкиваюсь в этой
деятельности, время от времени корейские СМИ публикуют материалы, подго�
товленные с моим участием — статьи или интервью. Когда ко мне обращаются
представители корейских СМИ, я также стараюсь позитивно реагировать на эти
обращения. При этом я, честно говоря, особо не разделяю СМИ на консерватив�
ные и демократические. Возможно, есть необходимость в проставлении кавычек
у этих терминов, так как, к примеру, в англоязычной прессе такого разделения
нет, хотя в корееязычной прессе, насколько я знаю, оно присутствует. Можно
сказать, что я особо не выбираю, каким конкретно СМИ можно дать интервью, а
общаюсь с теми, кто проявляет интерес, а также с теми, кто готов донести рос�
сийскую точку зрения по тому или иному вопросу.

Георгий Вениаминович, Вы не кореевед по образованию, поэтому особенно инте(
ресны Ваши личные впечатления от РК. Каковы были Ваши первые впечатления о
стране и отличалось ли они от Ваших представлений до поездки?

Впервые я приехал в Сеул, когда находился в командировке в Пекине, если
не ошибаюсь, в 2010 г. Поездка эта была непродолжительной, буквально в тече�
ние длинных выходных. После этого я еще несколько раз побывал в Южной Ко�
рее, поэтому, когда в 2024 г. я приехал сюда в длительную загранкомандировку,
ставшую первой в моей профессиональной деятельности за пределами Китая,
нельзя было сказать, что я не имел никаких представлений о стране. В целом
могу сказать, что везде, где кушают палочками и где используют сейчас или ис�
пользовали раньше китайские иероглифы, я себя чувствую более�менее ком�
фортно. Если не совсем как дома, то почти. Это относится и к Республике Корея.

Конечно, приехав сюда, я сравнивал характер работы и ритм посольской
жизни, какие�то бытовые условия, а также кухню Китая, который мне привычен,
и Кореи. Это не сравнение одного в пользу другого, а неизбежный психологиче�
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ский феномен, когда ты сравниваешь что�то новое с чем�то достаточно привыч�
ным и хорошо знакомым. Мне крайне интересно находиться в Республике Ко�
рея, ближе знакомиться с корейской историей, культурой, смотреть на взаимо�
связь их с историей и культурой Китая, на влияние китайского языка на
корейский язык. Корея для меня — это красивая страна, населённая трудолюби�
выми и приветливыми людьми. Такие у меня были первые общие впечатления о
Корее, в которых со временем я только больше укрепился.

Я уже где�то говорил, что пребывание в Китае и Корее можно сравнить с от�
дыхом в огромном пятизвездочном отеле и отдыхом в бутик�отеле соответствен�
но. Конечно, в Китае, как в пятизвёздочном отеле, есть все, что только душа по�
желает, и вместе с тем в бутик�отеле вам комфортно, удобно, все очень чисто, ак�
куратно и со вкусом. Могу сказать, что мне всегда было крайне интересно
работать в Китае, и мне столь же интересно сейчас работать в Республике Корея.

Георгий Вениаминович, существует ли вероятность развития экономического
сотрудничества РФ и РК на фоне ужесточения тарифной политики США, в том
числе в отношении своих традиционных азиатских союзников, и связанного с этим
стремления РК диверсифицировать свои внешнеэкономические связи?

Вероятность развития экономического сотрудничества между Россией и РК,
конечно же, существует. Однако я бы не стал связывать это с попыткой Респуб�
лики Корея как�то показать своему союзнику в лице США некую самостоятель�
ность в принятии внешнеполитических решений. Насколько я это вижу, Респуб�
лика Корея была бы весьма заинтересована в восстановлении практического со�
трудничества с нашей страной, потому что оно было крайне выгодно и для нее
самой. При этом многие южнокорейские крупные компании понесли существен�
ные убытки от того, что были вынуждены притормозить свою деятельность не
только на российском рынке, но и на рынке ЕврАзЭС, который насчитывает бо�
лее 200 млн потребителей. Масштабы экономического сотрудничества с Россией
были весьма существенные, но заметно меньше, чем с рядом других партнёров —
прежде всего с Китаем, США и Японией, а также со странами Юго�Восточной
Азии, Вьетнамом в первую очередь. Безусловно, экономические связи между
Россией и Республикой Корея не были сведены на нет, определённый объём то�
варооборота сохраняется, но при этом, в сравнении с предыдущими показателя�
ми, он, конечно, намного меньше и заметно уступает по качеству.

Восстановление нашего практического сотрудничества и возвращение к вре�
менам диверсифицированного взаимовыгодного экономического партнёрства
возможно, и мне кажется, что Республика Корея весьма настроена и очень наде�
ется на это. Но сделано это будет отнюдь не вопреки и не в пику США, а, скорее,
вторым тактом после того, как международные обстоятельства, как видят их
здесь, позволят сделать шаг навстречу России. В Корее внимательно следят за
перспективами урегулирования украинского кризиса и тем, как развивается диа�
лог между Россией и США. В зависимости от этих тенденций, видимо, и будут
происходить определенные изменения в двусторонних отношениях наших стран.

На мой взгляд, определенные шаги в сторону нормализации двусторонних
отношений можно было бы сделать уже в обозримой перспективе, не увязывая
это с какими�либо другими вопросами. В частности, речь идёт о восстановлении
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авиационного сообщения и о разморозке канала двустороннего диалога, кото�
рый сейчас сведен к минимуму, хотя продолжается по дипломатическим кана�
лам. Надеюсь, что это удастся сделать скорее рано, чем поздно.

Расскажите, пожалуйста, проводились ли в Южной Корее официальные меро(
приятия по случаю 80(летия Победы в Великой Отечественной войне и окончания
Второй мировой войны? Как эти события освещали южнокорейские СМИ и полити(
ческие деятели?

Официальные мероприятия, посвящённые окончанию войны на европей�
ском театре военных действий и Дню Победы в Великой Отечественной войне,
корейской стороной не проводились. Однако они широко проводились силами
Посольства России в Республике Корея и нашими соотечественниками, которые
здесь проживают, в частности Координационным советом Организации россий�
ских соотечественников в Республике Корея (КСОРС). 6 мая здесь прошел было
проведено шествие Бессмертного полка, на которое собралось порядка 500 чело�
век, прошедших по центральной улице Сеула от Посольства до ворот Кванхва�
мун, после чего был организован концерт. Мероприятие было очень масштаб�
ным и значимым для наших граждан.

Посольство, со своей стороны, также организовало крупное празднование,
посвященное Дню Победы, пригласив на него наших друзей, в том числе послов
из стран СНГ, которые здесь аккредитованы, а также послов Китая и Монголии.
Уверен, что это душевное мероприятие запомнилось всем, кто принимал в нем
участие. При этом само Посольство было украшено масштабными баннерами с
символикой, посвященной 80�летию Победы в Великой Отечественной войне, в
том числе большим Знаменем Победы, которое было видно далеко за пределами
Посольства. Знамя находилось на здании на протяжении всех майских праздни�
ков и служило наглядным свидетельством того, что и в Сеуле есть россияне, ко�
торые помнят и чтут подвиг наших предков и память героев Великой Отечест�
венной войны. 9 мая коллектив Посольства и российские соотечественники при�
няли участие в традиционной церемонии возложения венков к единственному
российскому мемориалу на территории Республики Корея. Он возведён на пл.
Санкт�Петербурга в г. Инчхон, который в свое время носил название Чемульпо,
и находится недалеко от того места, где принял свой последний бой крейсер «Ва�
ряг» в 1904 г. на старте русско�японской войны.

Также праздничные мероприятия прошли в нашем генконсульстве в Пусане.
Впервые после долгой паузы там было организовано шествие Бессмертного пол�
ка, а также прием по случаю юбилея Победы.

Стоит сказать и про публикацию статьи в корейских СМИ, а именно инфор�
мационным агентством Ньюсис (Newsis), посвященной юбилею Победы, за под�
писью послов семи стран, аккредитованных в Республике Корея. Мы, как все�
гда, тесно взаимодействовали с нашими коллегами по СНГ, прежде всего с По�
сольством Республики Беларусь.

Если упомянуть медийный фон, то накануне празднования Дня Победы в га�
зете «Корея Таймс» (The Korea Times) появилась статья посла Украины в Респуб�
лике Корея с изложением украинского нарратива насчет истории Второй миро�
вой войны и прочих связанных с этим событий, копирующего европейский под�
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ход. Я подготовил свою реакцию на эту статью, которая также была опубликована
в «Корея Таймс» 20 мая 2025 г.1 Со всеми материалами можно ознакомиться на
информационных ресурсах Посольства России в Республике Корея.

Более актуальный для Корейского полуострова, возможно, тот юбилей, ко�
торый мы будем отмечать в августе�сентябре этого года. В Корее он носит назва�
ние Дня Возрождения и традиционно отмечается 15 августа, а в нашей стране
этот государственный праздник отмечается 3 сентября. Безусловно, на это время
у нас также есть определённые задумки, запланированы мероприятия. В целом
корейские граждане мало знают об этом периоде истории в силу целого комплек�
са причин. Прежде всего это разделение Корейского полуострова на два государ�
ства и последовавшая за этим война. После 1945 г. отношения СССР с режимом
Ли Сын Мана, который в 1948 г. в одностороннем порядке провозгласил образо�
вание Республики Корея, мягко говоря, не заладились. Это нашло отражение в
южнокорейских учебных программах, которые игнорировали вклад Советского
Союза в Победу во Второй мировой войне. В результате целое поколение корей�
цев ничего не знали о роли Советского Союза. Ситуация начала исправляться
только после установления дипломатических отношений между нашими страна�
ми, которое совпало с процессами демократизации общественно�политической
жизни в Республике Корея, появлением здесь объективных исследований, ка�
сающихся истории, в том числе российско�корейских отношений. Однако исто�
рия Второй мировой войны в национальном сознании корейцев бледнеет и
меркнет по сравнению с войной на Корейском полуострове. Это связано с тем,
что напрямую Вторая мировая война не затронула страну, боевых действий на ее
территории почти не велось. Но о чем в Республике Корея мало знают, — это то,
что именно советские воины непосредственно участвовали в освобождении Ко�
реи, высадив в августе 1945 г. десант на ее побережье, которое находится недале�
ко от порта Владивосток. Кровопролитные бои шли за освобождение г. Чхонд�
жин, расположенного на территории нынешней КНДР, где, как известно, чтят
память советских воинов, которые помогли освободить Корею от колониального
рабства Японии, в котором она находилась с 1910 по 1945 г. Нужно сказать, что,
несмотря на намного большую популярность здесь западных нарративов, никто
не блокирует нам распространение объективной информации о вкладе Совет�
ского Союза в эту победу. Мы приложим все усилия для того, чтобы использо�
вать предстоящий юбилей окончания Второй мировой войны и победы над ми�
литаристской Японией для того, чтобы донести до населения Республики Корея
правду об исторических событиях 80�летней давности.
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